ТЕМА. ДИСКУРС ЯК КОМУНІКАТИВНИЙ ПРОЦЕС І ЯК ТЕКСТ. ПРОФЕСІЙНИЙ ДИСКУРС
Мета: ознайомити школярів із поняттям гіпертексту, його особливостями та сферою використання; подати відомості про поняття дискурсу в зіставленні з поняттям тексту; вдосконалювати навички діалогічного мовлення, прищеплювати прагнення дотримуватися норм мовленнєвої поведінки в Інтернеті, виховувати інтерес до мовних явищ.
Тип уроку: урок засвоєння нових знань.
Пояснення вчителя.
Запишіть у вигляді тез.
Гіпертекстом (англ. Hypertext — більше, ніж текст) називають текст, у якому наявні посилання на інші фрагменти, це «мережа» текстів, система текстових одиниць. Німецький дослідник ПІ. Мюнц визначає гіпертекст як нелінійний засіб презентації тексту. Гіпертекст — це така форма організації текстового матеріалу, при якій його одиниці представлені не в лінійній послідовності, а як система вказаних можливих переходів, зв’язків між ними. Слідуючи ними, можна утворювати нові лінійні тексти, читати матеріал в будь-якій послідовності. Зрозуміло, що електронний гіпертекст також є гіпертекстом літературним, одначе гіпертексти також траплялися й до появи комп’ютерів. Показовий приклад — Біблія — Книга книг зроблена у вигляді гіпертексту з великою кількістю посилань на різні розділи та рядки документа. Найпростіший приклад гіпертексту «доінтернетовської епохи» — це будь-який словник чи енциклопедія, де кожна стаття має посилання до інших статей цього ж словника. У результаті читати такий текст можна по-різному: від однієї статті до іншої, ігноруючи гіпертекстові посилання; читати статті одну за одною; переходити від одного відсилання до іншого і т. д.
Загальновідомим і яскраво вираженим прикладом сучасного гіпертексту служать веб-сторінки, підготовлені за допомогою HTML (мова розмітки гіпертексту) і розміщені у web-мережі.
У лінгвостилістиці послуговуються цим терміном на позначення набору текстів, «що містять вузли переходу від одного тексту до іншого й дозволяють вибирати певні відомості для читання або послідовність читання, у такий спосіб формуючи щоразу інший організований у систему лінійний текст». Завдяки технічним засобам візуалізації, зокрема, електронному гіпертексту, що дав змогу чітко позначити вузли переходу з одного текстового рівня на інший, зросла роль мовних одиниць, що формують цей вузол переходу,— їх комунікативна, стилістична вага. Активне послугування електронним гіпертекстом дало змогу формувати нові текстові масиви — із складною текстовою архітектурою, із наявністю різних семіотичних компонентів, із мультилінгваль- ною структурою (3 мережі Інтернет).
Гіпертекст визначають як нелінійній текст, що дозволяє читачеві самостійно обирати шлях читання за фрагментами. Гіпертекст — це метод об’єднання документів; це механізм для нелінійного структурування тексту. Гіпертекст характеризує особливий спосіб побудови художнього твору у вигляді окремих блоків — «шматків», «текстонів», між якими можливо установити перехресні гіпертекстові посилання. Гіпертекст обумовлює можливість нового нелінійного «середовища побутування» текстів — віртуальної реальності, що протистоїть «природному середовищу побутування» лінійних текстів на папері.
Таким чином, нелінійний гіпертекст змінює наші усталені уявлення про текст як лінійну послідовність, що має початок та обов’язкове закінчення (Б. Чернявська).

Пошукова робота
► Користуючись етимологічним словником української мови, етимологічним словником російської мови та словником символів складіть повідомлення про походження слів повітря, вітер та душа. Що нового ви дізналися про походження та зв’язок цих слів?
Робота з інформаційно-комунікаційними технологіями 

Варіант. 1
· 
За допомогою мережі Інтернет розробіть невеличку презентацію в програмі Power Point про складне синтаксичне ціле, використовуючи функцію гіперпосилання.

Варіант 2

· 
За допомогою інформаційно-комунікаційних технологій, використовуючи функцію гіперпосилання, спробуйте створити власний невеликий твір на будь-яку тему.

Складання таблиці

· 
Прочитайте текст. На основі отриманих даних складіть порівняльну таблицю «Дискурс і текст».

Текст — явище багатогранне й різнопланове. Це мовленнєво-розумовий продукт, який перший раз народжується в момент його творення автором і може пережити наступні народження при сприйнятті його реципієнтом. Текст — явище не тільки лінгвістичне. Він не розглядається в рамках лише мовознавчої науки. Текст — це структурна єдність, у якій усе взаємопов’язане.
Текст — це також основна одиниця дискурсу (дискурс — сукупність текстів, породжених у процесі комунікації).
Дискурс — багатозначний термін лінгвістики тексту. Термін дискурс поширився в гуманітарних науках у 60-х — 70-х роках XX століття. Його ввів у вжиток для позначення мовленнєвої комунікації Ю. Габермас.
Під текстом розуміють переважно абстрактну, формальну конструкцію, під дискурсом — різні види її актуалізації, які розглядаються з погляду ментальних процесів та у зв’язку з екс- тралінгвальними чинниками (знаннями про світ, настановами, метою адресата, потрібними для розуміння тексту). Дискурс — це не лише логічно скомпонований і прагматично орієнтований текст, а й одночасно усний чи письмовий текст із конкретною когнітивною семантикою.
Отже, дискурс — це одночасно процес мовної діяльності та її результат (текст) (3 посібника).
Робота з текстом
Прочитайте висловлювання. Чи можна його вважати текстом? Доведіть свою думку. Визначте всі теми, порушені у висловлюванні. Поміркуйте, чи можна це висловлювання віднести до професійного дискурсу.

Проект реконструкції Кременчуцького нафтопереробного заводу для загального огляду громадськості буде представлено в грудні цього року. Технічну модернізацію підприємства міста вестиме відома японська компанія LG. Щодо планів реконструкції, то їх презентуватиме в Києві голова спостережної ради ЗАТ «Укртатнафта» Равіль Муратов. Таку інформацію оприлюднила минулого тижня керівник прес-центру ЗАТ Марія Зубра- єва. На її погляд, проведення такого широкомасштабного заходу потребуватиме додаткових коштів. Звідси наступні прогнози. Соціальна політика підприємства щодо своїх робітників та пенсіонерів, які працювали на НПЗ, змін не зазнає. Щодо допомоги місту, то, певно, з цим також залишиться у чому, як і було. «Ви повинні зрозуміти, коли господар робить капітальний ремонт у своїй оселі, то найчастіше він не має змоги вирішувати інші питання»,— так прокоментувала ситуацію прес-секретар нового директора Сергія Глушка (3 газети).
Пояснення вчителя
Успіх мовного професійного спілкування, грамотного україн- ськомовного професійного мовлення залежить від мовця як особистості, його знання сучасної української літературної мови як основи мови професійного спілкування, уміння використовувати ці знання й втілювати інформацію в текст та дискурс залежно від мети, мовної ситуації тощо.Ф. Бацевич під дискурсом розуміє «сукупність мовленнєво-мисленнєвих дій комунікантів, пов’язаних із пізнанням, осмисленням і презентацією світу мовцем й осмисленням мовної картини світу адресанта слухачем (адресатом)». У дискурсі мовлення може супроводжуватися мімікою, жестами, емоційно-експресивним впливом на мовця, тому дискурс визначається в певних формах функціонування мови — інтерв’ю, екзаменаційному діалозі, у професійному спілкуванні: робочому інструктажі, диспетчерській або оперативній нараді тощо.
Дискурс є мовленням в аспекті події, пронизаним екстралінгвістичними, соціокультурними, психологічними, професійними й іншими чинниками. Ситуація в дискурсі — це вид репрезентації знань, які залежать від особистого досвіду учасників комунікації. Саме дискурс є «середовище» для професійного спілкування, той простір, у якому циркулюють різні фахові дискурси, створюються нові на перехрестях інших дискурсів, що є одночасно частиною цього професійного простору. При цьому дискурс як комунікативний процес не має чітко окреслених меж, він взаємодіє з іншими професійними дискурсами, переходить у взаємонакладання одного дискурсу на інший (За І. Дроздовою).

Складання діалогів
► Складіть діалоги на запропоновані комунікативні ситуації.
Запишіть їх у вигляді зв’язного тексту. Подумайте, чи можна
такого роду висловлення вважати тестом. А професійним дискурсом?

Ситуація № 1
Ділова бесіда між керівником установи й особою, що брала участь у конкурсі на заміщення вакантної посади вчителя гімназії гуманітарного (технічного, природничого) профілю.
Ситуація № 2
Бесіда між двома колегами-педагогами, які обговорюють успішність учнів.

Лінгвістична гра «Допитливість — не хвороба»

Методичний коментар. Для організації цієї гри учитель викликає одного учня й пропонує йому сісти перед класом та почати розповідь про свою професійну діяльність (учень має вигадати собі професію, труднощі, які виникають при роботі, а також її переваги. Окрім цього він мусить використовувати у своєму мовленні терміни й професіоналізми). Решта класу має переривати його розповідь у будь-якому місці, ставлячи запитання. Учень повинен, використовуючи фантазію, швидко відповісти на всі запитання й продовжити розповідь, яку знову переривають запитаннями. Виникає змагання оповідача з класом: клас перешкоджає закінчити оповідання, а він намагається, не упустивши важливих фактів, закінчити його й водночас відповісти на всі запитання. Гра триває 5 хвилин. Якщо за цей час учень встигає закінчити оповідання, він стає переможцем, якщо ні, перемагає клас.

Перекладацький практикум
Перекладіть текст українською мовою. За потреби скористайтеся словником.
Сейчас я покажу вам, как один из руководящих работников в мире бизнеса сэкономил не половину, а добрых 3Л времени, которое у него обычно отнимали совещания, посвященные поискам деловых проблем.
Речь пойдут о вполне реальной персоне — о Леоне Шим- кине, совладельце и генеральном директоре одного из самых представительных издательств в Соединенных Штатах «Саймон энд Шустер», располагающемся в Рокфеллеровском Центре Нью- Йорка.
Вот достояние опыта Леона Шимкина в его собственном изложении.
В течение полутора десятка лет я тратил почти половину каждого рабочего дня на проведение совещаний, посвященных обсуждению текущих проблем. Что следует нам предпринять, то ли, это ли или ни то и ни другое? В ходе дискуссий напряжение, как правило, постепенно нарастало. К вечеру я обычно чувствовал себя вымотанным до предела. Я пребывал в полной уверенности, что этот стиль работы будет сопутствовать мне до конца моих дней (3 посібника).
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Домашнє завдання
Напишіть міні-твір, який би розкривав особливості тієї спеціальності, за якою ви плануєте навчатися. Міні-твір складіть
в електронному варіанті за допомогою програми Power Point.
Використайте функцію гіперпосилання.

